
 
第 1條

 
Section 1

Public Health (Animals and Birds) (Licensing of Livestock Keeping) (Amendment) 
(No. 2) Regulation 2020

《2020年公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (禽畜飼養的發牌 ) (修訂 ) (第 2號 )規例》

2020年第 175號法律公告
B3016

L.N. 175 of 2020
B3017

2020年第 175號法律公告

《2020年公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (禽畜飼養的發牌 ) (修
訂 ) (第 2號 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《公眾衞生 (動物及禽鳥 )條例》(第
139章 )第 3條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 10月 1日起實施。

2. 修訂《公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (禽畜飼養的發牌 )規例》
《公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (禽畜飼養的發牌 )規例》(第 139章，
附屬法例 L)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (指明費用 )

附表 2，第 1A項——
廢除
“2019年 10月 1日至 2020年 9月 30日 (該兩日亦包括
在內 )”

代以
“2020年 10月 1日至 2021年 9月 30日 (包括該兩日 )”。

L.N. 175 of 2020

Public Health (Animals and Birds) (Licensing of 
Livestock Keeping) (Amendment) (No. 2) Regulation 

2020

(Made by the Chief Executive in Council under section 3 of the Public 
Health (Animals and Birds) Ordinance (Cap. 139))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 1 October 2020.

2. Public Health (Animals and Birds) (Licensing of Livestock 
Keeping) Regulation amended

The Public Health (Animals and Birds) (Licensing of Livestock 
Keeping) Regulation (Cap. 139 sub. leg. L) is amended as set 
out in section 3.

3. Schedule 2 amended (specified fees)

Schedule 2, item 1A—

Repeal

“2019 to 30 September 2020”

Substitute

“2020 to 30 September 2021”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 The Public Health (Animals and Birds) (Licensing of Livestock 
Keeping) (Amendment) (Fee Concessions) Regulation 2019 
(L.N. 104 of 2019) amended the Public Health (Animals and 
Birds) (Licensing of Livestock Keeping) Regulation (Cap. 139 
sub. leg. L) (principal Regulation) to prescribe a lower fee for 
the renewal, within the concession period from 1 October 2019 
to 30 September 2020, of a licence to keep livestock in or on 
premises in respect of which the licence is granted within a 
livestock waste restriction area or a livestock waste control 
area.

2. This Regulation amends the principal Regulation to extend  
the concession period for another year (1 October 2020 to  
30 September 2021).

註釋

 《2019年公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (禽畜飼養的發牌 ) (修訂 ) (寬
免費用 )規例》(2019年第 104號法律公告 )修訂《公眾衞生 (動
物及禽鳥 ) (禽畜飼養的發牌 )規例》(第 139章，附屬法例 L)  
(《主體規例》)，訂明凡有人持有牌照，獲准在禽畜廢物限制
區或禽畜廢物管制區內的處所 (領有牌照者 )飼養禽畜，而
該牌照在 2019年 10月 1日至 2020年 9月 30日的寬免期內
續期，該人可繳付較低的續期費用。

2. 本規例修訂《主體規例》，將有關寬免期延長一年 (即 2020年
10月 1日至 2021年 9月 30日 )。
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